吉林华桥外国语学院全日制翻译硕士专业学位研究生                 专业实践工作管理暂行规定
为了更好地做好全日制翻译硕士专业学位研究生的培养工作，切实提高实践环节的培养质量，规范实践环节的安排、管理和考核，特制定本规定。

一、原则和意义
专业实践是全日制翻译硕士专业学位研究生培养过程中重要的教学环节，充分的、高质量的专业实践是专业学位教育质量的重要保证。翻译硕士专业学位研究生在学期间，必须参加由学校认可的实践项目，在专业实践过程中，提高翻译能力、强化职业翻译意识、熟悉职业运作程序、了解相关职业规范，为学位论文选题和完成创造条件，成为“知识、能力、人格”全面发展的高层次、专业性、应用型、复合型高级翻译人才。
二、组织管理

学校各专业领域的翻译实践工作在吉林华桥外国语学院翻译硕士专业学位研究生教育指导委员会的统一领导下进行，研究生部是全校专业实践工作的主管部门，研究生培养学院制定相关的实施细则和方案，具体负责学生的实践工作，实施细则和方案必须在研究生部备案。专业实践的组织工作应贯彻和体现“集中实践与分段实践相结合”、“专业实践与论文工作”相结合的原则，可灵活进行。
1、研究生部职责：
（1）研究制定有关翻译硕士专业学位研究生专业实践工作的规章制度；
（2）审定各专业领域年度专业实践计划及实施方案，检查专业实践的准备工作和计划执行情况；

（3）编制年度专业实践经费预算表，审核专业实践经费使用情况；

（4）协调解决全校专业实践工作中的有关问题；

（5）检查专业实践培养质量，总结工作，组织经验交流等。

2、 相关培养学院职责

（1）组织制定各年级专业实践计划，并于专业实践正式开始前报研究生部备案；
（2）联系落实专业实践场所。
（3）检查本学院学生的专业实践工作。专业实践期间，负责学生的思想教育和纪律教育，指导专业实践活动，确保计划的圆满完成；专业实践结束后，听取指导教师的汇报，做好总结。
三、学校认可的专业实践项目
1. 学校与相关企事业单位或行政管理部门建立的翻译硕士联合培养基地、专业实践基地的实践工作；

2. 导师横向科研项目所涉及的翻译实践工作；

3. 校内相关组织机构的翻译实践工作；

4. 经导师同意，研究生自已联系，导师、学院认可的实践单位的翻译实践工作。

四、专业实践的模式

在学校、学院和导师的统筹安排下，研究生参加上述实践项目的一种或一种以上、累计实践时间达到规定要求的专业实践，以达到专业实践环节的培养目标。全日制MTI研究生口译方向翻译实践最低为400小时，笔译不低于10万字译量（按译入语计算中文字符或者非中文单词）。
五、过程管理

1.研究生应于第二学期结束前1个月与校内导师一起制订并填写《吉林华桥外国语学院全日制硕士专业学位研究生专业实践计划表》（简称“专业实践计划表”），交各学院、研究生部审核，在第二学期结束前两周内上交。《专业实践计划表》一式5份，一份交研究生部存档，1份交培养学院存档，1份交实践单位，1份交校内导师，1份本人留存。
2.研究生进入相关场所开始实践工作专业实践，需与所依托单位签署相关的协议。协议应明确双方的职责和义务、研究生在专业实践期间的安全和有关知识产权等方面的问题。

3.各学院应加强研究生专业实践期间的跟踪管理，了解和掌握研究生的实践情况和思想动态，以便及时发现和解决问题。

六、考核管理

全日制硕士专业学位研究生专业实践环节的考核采用学分制，考核合格方可取得相应学分。
1.研究生在专业实践结束后两周内填写《吉林华桥外国语学院全日制硕士专业学位研究生专业实践考核表》，提交相关的成果证明。成果证明材料可参考《吉林华桥外国语学院翻译硕士专业学位（MTI）研究生翻译实践实施细则》准备。
2.培养学院应制定切实可行的考核细则，通过提交成果证明、答辩等方式对每位研究生的实践环节进行考核。专业实践成绩按优秀、良好、中等、及格、不及格五级评定。

3.《吉林华桥外国语学院全日制硕士专业学位研究生专业实践考核表》一式3份，指导教师通过评定形成考核成绩后，交学院审核，审核通过1份存档，1份报研究生部备案。对于不及格者，不能记入学分，应进行重修；对专业实践中做出突出成绩或表现极差者可加用评语，专业实践成绩及评语记入学生成绩档案。
七、本规定自2012级全日制翻译硕士专业学位研究生开始执行，研究生部负责解释。

附：1、吉林华桥外国语学院全日制硕士专业学位研究生专业实践计划表
2、吉林华桥外国语学院全日制硕士专业学位研究生专业实践考核表
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